
2901 Befreite Häftlinge bei der Desinfektion, 1945
Foto: Aufnahme nach der Befreiung
National Archives, Washington

Liberated prisoners at the disinfection, 1945
Photo: taken after liberation

2902 Arrestbunker im Waldlager, 1945
Foto: nach der Befreiung
National Archives, Washington

Detention bunker in the wood camp, 1945
Photo: taken after liberation

2914 Die Ärztin hat SS-Offiziersuniform getragen … Damals
kann sie 25 bis 30 Jahre alt gewesen sein. Im Frühherbst 1944
war ich zugegen, als sie eine Selektion durchgeführt hat. Nach
der Arbeit, als wir in das Lager zurückgekehrt sind, hat man
uns auf den Appellplatz geführt und in langen Reihen aufge-
stellt. Wir mussten uns ausziehen, die Ärztin ist zusammen mit
dem Lagerkommandanten die Reihen entlanggegangen, und
sie ließen die schwächer Aussehenden aufschreiben. Die Aufge-
schriebenen sind am nächsten Tag schon nicht mehr zur Arbeit
gegangen. Sie sind abtransportiert worden und keinen einzigen
von ihnen haben wir wieder gesehen.

Zeugenaussage von Mordechai Grünwald (1944/45 im KZ Dachau) über „Selektionen“
in Mühldorf, 1965 (Auszug)

The female doctor wore a SS officer’s uniform … At that time
she must have been between 25 and 30 years of age. In the
early fall of 1944 I was present as she carried out a selection.
After work, as we returned to the camp, we were lead to the
roll call area and formed up in long rows. We had to undress,
and then together with the camp commandant the doctor
walked along the rows and they had those looking weaker
written down. Already the next day those listed no longer
went to work. They were transported away and we never saw
a single one of them again.

Testimony given by Mordechai Grünwald (1944–45 in the Dachau concentration camp)
on the “selections” at Mühldorf, 1965 (excerpt)

10.5 B
Außenlager bei Mühldorf
Subcamps near Mühldorf

2899 „Finnenzelte“ im Waldlager V, 1945
Foto: Aufnahme nach der Befreiung
National Archives, Washington

Im „Sommerlager“ waren die Häftlinge in Zelten oder
Hütten untergebracht. Diese waren fensterlos und
bestanden vorwiegend aus Sperrholzfertigteilen.
Sie waren für einen Einsatz im Winter ungeeignet.

“Fin tents” at the wood camp V, 1945
Photo: taken after liberation

In the “summer camp” the prisoners were housed in tents
or huts. These were without windows and were mainly made
of prefabricated plywood. They were unsuitable for use in
winter.

2900 Erdhütten im Waldlager V, 1945
Foto: Aufnahme nach der Befreiung
National Archives, Washington

Für das so genannte Winterlager
wurden Erdhütten gebaut. Solange
kein Wasser eindrang, boten diese
einen gewissen Frostschutz, da sie mit
Erdreich bedeckt waren. In einer
Erdhütte lebten etwa 30 Häftlinge.

Earth huts at the wood camp V, 1945
Photo: taken after liberation

Earth huts were built for the so-called
winter camp. Covered with earth, they
offered a certain protection against
frost as long as no water penetrated
them. Around 30 prisoners lived in an
earth hut.

2898 Waldlager V/VI, Zeichnung angefertigt nach Boden-
resten und Hinweisen von Zeitzeugen, 1981
Privatbesitz

Die etwa 2 000 Häftlinge der Waldlager, darunter 50 Frauen,
lebten in Erdhütten und so genannten Finnenzelten. Neben
den KZ-Außenlagern gab es weitere Waldlager für aus-
ländische Zwangsarbeiter.

The wood camps V/VI, drawing based on site remains and
evidence given by witnesses, 1981

The some 2,000 prisoners of the wood camps, amongst
them 50 women, lived in earth huts and so-called “fin”
tents. Besides the subcamps, there were further wood
camps for foreign forced laborers.



2912 Berufsaufstellung der Häftlinge im Waldlager V, 13. Januar 1945
Bundesarchiv, Koblenz

List of professions of the prisoners in the wood camp V, January 13, 1945

2911 Karteikarte des ungarischen Häftlings Tibor Dembik
(1944/45 im KZ Dachau), 1944
Kreismuseum Mühldorf

Index card of the Hungarian prisoner Tibor Dembik
(1944–45 in the Dachau concentration camp), 1944

2909 Häftlinge des Waldlagers nach der Befreiung, 1945
Foto: US-Army
Privatbesitz

Die Lager bei Mühldorf wurden Ende April 1945 geräumt.
Nur kranke, transportunfähige Häftlinge blieben zurück.
Die Häftlinge aus Mühldorf wurden am Starnberger See
befreit. 

Prisoners at the wood camp after liberation, 1945
Photo: US Army

The camp at Mühldorf was evacuated at the end of April
1945. Only prisoners who were ill or incapable of being
transported remained. The prisoners from Mühldorf were
liberated at Lake Starnberg.

Abschrift

K.L. Waldlager V
 Fp.Nr.27451 N  O.U., den 13.1.1945

B e r u f s a u f s t e l l u n g
der sich im Waldlager V befindenden Häftlinge. ( 1629 )

=======================================================
Apotheker 4 Übertrag 794
Arbeiter 351
Ärzte 10 Kellner 9
Architekt 1 Koch 14
Aluminiumarbeiter 1 Korbflechter 1
Angestellter 9 Kraftfahrer 7
Bürstenbinder 1 Kaffeesieder 1
Bäcker 55 Kürschner 13
Bautechniker 1 Kutscher 11
Beamter 36 Landwirt 174
Bergmann 2 Lederarbeiter 14
Buchdrucker 13 Lehrer 6
Buchbinder 1 Musiker 2
Buchhalter 19 Maler 25
Bügler 1 Maurer 15
Bildhauer 1 Mechaniker 11
Betonarbeiter 1 Metallarbeiter 4
Chemiker 3 Maschinist 1
Diamantarbeiter 6 Monteur 6
Drogerist 3 Müller 2
Dachdecker 5 Mützenmacher 5
Desinfektor 1 Orthopede 1
Eisenbahner 1 Optiker 2
Elektriker 11 Pelzsortierer 2
Färber 1 Pfleger 10
Fotograf 4 Rechtsanwalt 8
Fleischer 44 Spediteur 1
Friseur 21 Schlosser 32
Faßbinder 2 Schmied 8
Galvaniseur 1 Schuster 82
Glaser 19 Schneider 138
Gerber 4 Schüler 51
Graphologe 1 Spengler (Klempner) 8
Grafiker 1 Stricker 6
Gärtner 16 Steinmetz 2
Gießer 1 Tapezierer 5
Holzarbeiter 11 Textilarbeiter 8
Handschuhmacher 4 Tischler 99
Heizer 1 Tierarzt 1
Ingenieur 3 Uhrmacher 4
Installateur 10 Vertreter 1
Kartonagearbeiter 1 Wäscher 1
Kalkulator 2 Weber 17
Kaufmann 110 Zahntechniker 12

Zimmermann              15
Übertrag 794 Gesamt: 1629
=============================

2916 Bericht des KZ Dachau über die Einsatzorte der Häftlinge des Waldlagers V,
19. Oktober 1944
Internationaler Suchdienst, Arolsen

Report compiled by the Dachau concentration camp on the deployment sites for
the prisoners of the wood camp V, October 19, 1944


